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問題
參考書目在造訪了巴勒斯坦之後，雷南（Renan)發現在這裡全然的將他 帶到了耶穌的生平與教訓的回想反思，對他而言仿佛就如身在第五本福音書裡一樣。耶穌在加利利和猶大的教訓分別散發著當地鄉土的芬芳。這個特色使人聯想起四福音書中所描繪的基督生平其無數現實的形跡之一，有人說得對，主的這段生平與其說是現實不如說是件奧秘，正是讓人覺得不可思議。
布賴吉博士（Dr.Blaikie)《巴勒斯坦對聖經的見證》
第一章  閱讀計畫  Key plan of reading
(共分十二課）
第一課  馬可福音第一章——第九章研讀第二章至第四章「寫作」、「寫作意圖」和「特色」
第二課
馬可福音第十章——第十六章硏讀第五章「作者」中馬太、馬可和路加
第三課
約翰福音第一章1-18節硏讀第五章「作者」中約翰部分及其參考資料
第四課
馬太福音第一章——第十章閱讀第六章至第七章「寫作日期和地點」與「資料來源」
第五課
馬太福音第十一章——第十八章閱讀第八章至第九章「默示」與「真實性」
第六課 馬太福音第十九章——第二十八章硏讀第十章「數字」，詳細閱讀
第七課
路加福音第一章——第八章硏讀第十一章「關聯性」第一至第三節
第八課
路加福音第九章——第十七章10節硏讀第十一章「關聯性」第四節第1、2部分；馬太、馬可、路加
第九課
路加福音第十七章11節——第二十四章研讀第十一章「關聯性」第四節第1、2部分；馬太與馬可、馬可與路加、馬太與路加及其參考資料
第十課
約翰福音第一章——第十二章閱讀第十一章「關聯性」第四節第3部分；馬太與馬可
第十一課 約翰福音第十三章——第十七章硏讀第十一章「關聯性」第四節第3部分；路加
第十二課 約翰福音第十八章——第二十一章硏讀第十一章「關聯性」第四節第4部分；不同點。
第二章  寫作The Writings
當我們翻開新約聖經的四卷福音書時，就會看到這樣的標題：「根據聖馬太所寫的福音書」（The Gospel According to St. Matthew ) ，馬可福音、路加福音和約翰福音也是一樣的，意思是福音書是由這些人所寫的。第一卷福音書有二十八章，第二卷有十六章，第三卷有二十四章，第四卷有二十一章， 合計共八十九章。前三卷被稱作「符類福音書」（Synoptic Gospels )(由希臘文sun和opsis組成，大意指「一同觀看」；seeing together)，是因為它們對一些事件有相同的看法，對它們所講述的故事也有相同的立場，然而第四卷福音書卻依循作者他自己獨特的線索作敘述。因此，前三卷福音書的作者被稱為符類福音書作者（Synoptists)。這幾卷福音書由篇幅上看，只不過是幾本小冊子（mere pamphelets)，但卻是世上最寶貴的著作。就我們所知，如果沒有這四卷福音書，就沒有前面的舊約聖經和後來的使徒行傳、書信和啟示錄。這四卷福音書是神啟示的核心，因為它們記錄了神為了救贖的目的，借著祂兒子在地上的彰顯。
第三章  寫作意圖Designation
「福音書」（The Gospels)這個詞，在術語上最早是由第二世紀的殉道者查士丁（Justin Martyr)所採用的。所謂的福音，就是指好消息（good news )， 而福音書就是作者以書面記載傳達的好消息。這些記載的好消息，是有關救贖的信息，所以實際上只有一部福音。這個術語的意義可以在馬太福音（四 23 ，九35，二十四14，二十六13)和馬可福音（一1，14 ， 15 ；八35等等）中找到。「傳講好消息」（to preach good tidings )這個動詞在路加福音中出現過十次(—19 , 二 10，三18,四18，43,七22，八1，九6 ，十六16，二十1)，但是實質的名詞形式卻沒有出現過。
動詞euaggelizo的意思，是「傳福音」，帶來或宣佈好消息，這個詞在新約聖經中出現過五十四次，其中十次出現在福音書裡。名詞euaggelion的意思則是「福音」，eu指好的，aggelia則指消息（信息）的意思，在新約聖經出現過七十七次，其中十二次出現在福音書裡。Euaggelistgs這個詞的意思是「傳道人」（evangelist)，在新約聖經出現過三次，但未出現在福音書裡。由這個詞衍生出「福音」（evangel)、「福音的」（evangelic)、「福音教會的」 (evangelical )、「福音派」（evangelicalism)、「熱衷於福音教會地」 (evangelically)、「傳福音」（evanglism)、「傳道人的」（evanglistic)、 「佈道」（evangeize)、「傳道人」（evangelist)和「傳福音」（evanglization ) 。 每卷福音書都有其個別的特色。從愛任紐的時代（第二世紀末）開始，它們便被比喻成以西結異象中的基路伯（Cherubim)，所以一直追溯到第五世紀，在基督教的藝術作品中都有這些蹤跡。所有可能的形像都曾被用來作比擬，但是與四卷福音書各別的特色最為一致的，莫過於將馬太福音比作獅子，將馬可福音比作牛，將路加福音比作人，將約翰福音比作鷹：因為馬太福音將主耶穌看作是王，馬可福音將主描述為僕人，路加福音描述主是人子，約翰福音則揭示了祂是神的兒子。早期的基督教作家們將這四卷福音書比作由伊甸園流出來滋潤神的園子的河，分為四道河（創二 10-14)，而且確實「那地的金子是好的」。
馬太福音是寫給猶太人的；馬可福音則是寫給羅馬人；路加福音是寫給希臘人；約翰福音則是寫給基督教會的。馬太福音是有關過去的，馬可福音是有關現在的，路加福音是有關將來的，約翰福音則是關於永世的。馬太福音是訓誨式的（Didactic)，馬可福音是屬掌故軼事的（Anecdotal)，路加福音是歷史性的（Historical)，約翰福音則是屬靈的（Spiritual)。如此概括的論述足以區分各卷福音書的特色，値得我們關注（參看第一部分第七章「四福音論點對照表」）。

第四章  特色Character
這四卷福音書絕不能因為其中有明顯的片斷記載而被稱作基督的生平 (Lives of Christ)。設若它們是各自獨立地寫作而成，馬太福音、馬可福音和路加福音中所省略的清楚地表明作者們無意根據自己掌握的第一手材料 (馬太）或第二手材料（馬可、路加），寫出一部完整的耶穌生平故事。為了說明這一點，我們可以看到馬太對基督升天隻字未提，雖然他也曾親眼目睹事件的發生；這些作者也沒有一個人說過耶穌最偉大的作為是什麼，就如拉撒路復活這件事的細節和結果。我們也可以看到耶穌所行的許多神蹟也只約略的被提及而已（太四23，24 ；十二 15 ，十五30 ，31 ；約二23；十九2)。 而且約翰自己也說：「另外行了許多神蹟，沒有記在這書上」（二十30；二 十一25)。這些福音書中的片斷記載（fmgmentariness)，讓我們更充分地看出一個事實，那就是除了耶穌嬰兒時期的故事以及祂過第一個逾越節時的情形之外，對耶穌在世上三十五年中的前三十二年什麼也沒有提到（只有路加福音第二章40，51-52這兩處經文例外）。
另一方面，這些記載多半是對耶穌言行的摘記（note)，殉道者查士丁常常引用福音書並稱它們為「使徒的回憶錄」（Memoirs of the Apostles)， 因此以「回憶錄」來形容四卷福音書也許是更為恰當。
第五章  作者Authorship
四福音書裡，每本都標題為「本福音書根據……所著」（according to)。 而這裡「根據……」（希臘文kata)是指：（1)所提到的人並非他就是福音書的原作者；（2)當然也不是出於不知名的人所講述的；（3)而是這個救贖的好消息是根據馬太、馬可、路加和約翰這四個人所講述，或者是由其他任何被認定的人所寫的。
假定這四卷福音書的作者，就是以他們的名字命名福音書的這四個人，可以看出其中三人是猶太人，一位是外邦人。而且他們其中的兩位，即馬太和約翰，是使徒；其中一位馬可是使徒彼得的同工；而另一位路加與十二位使徒沒有任何關係。
但是，有關福音書作者的問題——尤其是第一及第四福音書——是相當有爭議的，但是我們應當對整個事實作完整的考查，因為新約聖經中沒有一卷書的標題是屬於原始的文獻。
第一節  馬太St. Matthew
普魯默博士（Dr.Plummer)曾經說：有關第一卷福音書的作者「是一個很複雜的問題，尙未得到妥善的解決」。
我們也說過：「根據……」（according to)這個字並非肯定或否定福音書標題中所指的人就是該福音書的作者，而是暗示「與一個樣式一致」。至於是否由使徒馬太寫下了以他的名字命名的福音書，必須以更具有實質性的證據來決定，而不只是決定在這卷福音書的標題。
現代的聖經學者幾乎毫無異議地認為，這卷福音書並非由使徒馬太所寫的，但是古代的學者都毫無異議地相信使徒馬太是這本福音書的作者。帕皮亞、愛任紐、俄利根、優西比烏以及第二世紀以後的其他許多作家都秉承這一觀點（上述人名參看第一部分第三章「教父」）。
最早的傳說，是優西比烏引用希拉波利大主教帕皮亞在主後110年之後不久說的一句簡短陳述：「所以那時的確是馬太用希伯來語寫了耶穌言論集 (Logia)；但是至於它們的詮釋，則隨著各人的能力而定」。
請特別注意以上的這一段話，不只很重要，而且以後還要再提到。這句陳述成了後來永無休止的爭論的起因，因為人們無法確定這裡所謂的耶穌言論集（Logia )或「教訓」（Doctrines )(字面意思是「道」Word )究竟是指什麼，但是俄利根他獨到的見證並沒有讓懷疑留下任何餘地（他的見證是無懈可擊的），所以從主後第二世紀以來，人們就一直毫無異議深信不疑的接受。他說：「根據我由傳統的知識瞭解有關於四福音書，每一卷都在普天下被神的教會無可爭議地接納：第一卷是馬太所寫的，他原本是一位稅吏，後來成為耶穌基督的使徒，他為了幫助猶太人歸信主的信徒而用希伯來文寫了這卷福音書」。
這段話看起來似乎可以解決這個問題，但是還有一些難題不容忽視，其中有兩個問題在此必須提及。
第一，可以肯定的是，我們的正典福音書並非以希伯來文（亞蘭文）而是以希臘文寫成的，這個事實與俄利根的見證有衝突，如果帕皮亞所說的耶穌言論集（Logia )就是我們目前所擁有的福音書，那麼與他的看法也有矛盾。 第二，我們發現馬太福音當中有606節經文取材自馬可福音中的661節經文，換句話說，在馬太福音的1068節經文中（修定本），除了462節外其餘都是取材自馬可福音，這就是說，整本馬可福音除了55節外其餘都可以在馬太 福音中找到（參看第一部分第八章、第二部分第七章和第二卷第一部分第八章）。
但是，有人反對說，一個使徒他（馬太）長期以來這麼直接、親密地與主相熟識，不太可能從一個並非使徒的人（馬可）的記載中採取這麼多素材。
問題在於，這些彼此互相矛盾的事實和觀點是否能夠協調一致？
我們先來看第二個反對的理由：前面所引述的帕皮亞曾說，馬可是「彼得的譯員，將他記憶中許多有關基督的言行準確地記載下來」（參看下一節 「馬可」），而俄利根在談到四卷福音書時也說：「第二福音書是根據馬可、他按照彼得對他的傳述所寫成的」。
殉道者査士丁、特土良、愛任紐、耶柔米和優西比烏都作過類似的見證。 因此，馬太由於引用了馬可福音，實際上是引用了彼得口述提供的素材，而且馬可也聽見這些談話並作了筆記，就成為第二福音書載。彼得在該撒利亞講道的記載（徒十34-43 )，顯然與馬可福音的大綱很相似。
所以，馬太引用了馬可福音，也等於是引用了另一位使徒（彼得）的回憶錄，一位在他之前蒙召的使徒。然而，艾倫博士（Dr W. C. Allen)就說：「的確這並非不可能，但是一位使徒在自己著作的整個架構上都完全依賴他人的著作，這是有些不同尋常」；他認為，將這部福音書歸在這位使徒的名下，是「傳統上的錯誤」。
至於第一個反對的意見：一切都決定在於我們這本正典福音書是否就是帕皮亞所說的耶穌言行錄（Logia)，帕皮亞說這部言行錄是馬太所寫的。
如果這兩部著作是同一本書，那麼我們就面對著一個無法解決的難題，簡單地說就是：帕皮亞聲稱耶穌言行錄是馬太以希伯來文寫的，但是可以肯定，我們所擁有正典的馬太福音書並不是從希伯來文翻譯成希臘文的，而是以希臘文寫成的。
然而假設帕皮亞所說的耶穌言行錄與我們手中的馬太福音是同一本著作，這是沒有必要的，雖然似乎顯然馬太曾經以希伯來文為希伯來人寫過一些著作，就像帕皮亞、愛任紐和俄利根所證實的，而且有充分的理由認為，那是一部救主言論的初步彙編（a preliminary Collection of the Saviour's Saying)，後來他至少將其中一部分的內容以希臘文編入他的正典福音書裡。這個簡單的假設將表面看起來的矛盾調和一致，並且也支持了其他可能的事實：就如約瑟夫斯（Josephus)起先曾以希伯來文寫了他的歷史著作，後來又為了要在世上廣為流傳的緣故而改以希臘文寫作。
無論如何，這卷福音書的價値並不在於作者是誰，而是在於其內容。不單如此，在完全缺乏反證的情況下，也並不表示相信這卷福音書出自使徒的手筆是需要點聰明才智。
儘管大多數學者認為這卷福音書出自一位不知名的福音傳道人，他們稱之為「編纂者」（compiler)，但我們仍然接受俄利根的意見（前面已引述過，除了其中有關馬太用希伯來文寫作的說法，參看本章及第二卷第七章），也接受莫里森博士的說法，他說：「當然，在早期教會當中，並沒有證據顯示人們懷疑馬太福音真的確實是馬太所寫的。現在也依然沒有理由懷疑它，就像沒有人會懷疑維吉爾（Virgil;羅馬詩人）的《埃涅阿斯紀》（Aeneid;為 一史詩，有關歌詠特洛依Troy淪陷後羅馬英雄Aeneas流浪的事蹟）出自維吉爾之手，或本仁約翰的《天路歷程》（Bunyan's Pilgrim's Progress)是埃爾斯多（Elstow)的補鍋匠所寫的一樣」（參看本卷第二部分第八章「資料來源」)。
第二節  馬可St. Mark
有充分的證據足以顯示馬可寫了第二本福音書（事實上也是最早的），而且他所用的素材大部分出自彼得的口述。這是第二世紀以來教父們所持的觀點。
帕皮亞曾作過記載，他必定是從可靠的憑據得到這些資料的：「馬可成了彼得的詮釋者（interpreter)，他雖然沒有按照順序，但他將他所記得的基督所有的言行事蹟都準確地記載下來。他既沒有聽過主講道，也未曾作過主的跟隨者，但是就如我所說的，後來他跟隨彼得，經常為了聽眾的需要而將他的教導記錄下來，但是這並不是對主的言論作直接的報導。所以當馬可將他所記得的一些事寫下來的時候並沒有犯任何錯誤；因為從一開始他的目的就是不遺漏他所聽到的任何事，也不隨意添加任何不確實的事」。
針對以上的陳述，普魯默博士說「這是最重要的證詞。帕皮亞不可能是在晚於主後100年的時候得到這些資訊的，他的資料得自于與使徒同時代的人以及最早有關基督的傳說」。
也有人認為，所謂「彼得的詮釋者」實際的意思是說彼得能講亞蘭語，也能講希臘語，雖然無疑的他能講兩種語言，但是他的希臘語還沒有精通到能夠講道，所以為著那些居住在羅馬、又不通曉亞蘭文的人，馬可為彼得將亞蘭文譯成希臘文。
愛任紐、特土良、亞歷山大的克萊門特、俄利根、耶柔米和優西比烏都確認帕皮亞所說的，而且當今的學者們也同意這個見證（以上所引人名參看第一卷第一部分第三章「教父」）。
第三節  路加St. Luke
自從蘭塞（Sir William Ramsay)寫了有關保羅和他當時代的一些劃時代的著作後，很少再有批評家對路加是第三福音書的作者這個問題提出質疑。哈納克（Adolf Hamack)起初曾極力反對路加是這本福音書的作者，但後來卻成了最有力的擁護者之一。
愛任紐、特土良、克萊門特、俄利根、拿先斯的貴格利和優西比烏都見證路加是這部福音書的作者。的確像普魯默所說的：「最初的八個世紀裡，人們都堅持地宣稱他就是第三福音書和使徒行傳的作者」，而不作他人想。沒有一個沒有成見的讀者會懷疑他寫下了這部福音書和使徒行傳。這兩部書 都有同樣的字彙和文體風格；在這兩部書中都可以看出作者相當是有文化水準，在這兩部書中都同樣的有理由讓讀者相信，作者是一位醫生；而且兩部書都提到一個名叫提阿非羅（Theophilus)的人（路一 1，徒一 1 )。只有路加是具有成為這兩卷書作者的必備條件（參看第二卷第三部分第十四章「路加與保羅」）。
第四節  約翰St. John
在硏讀第四部福音書時，我們面臨了兩個問題，那就是作者的問題 (authorship)和史實的問題（historicity) 。自從十九世紀初以來，有關使徒約翰是這部福音書作者的說法引起許多才思敏銳的學者的質疑，同樣的也有許多聰穎的學者對使徒的作者身份加以辯護。
我們認為這種爭議是有些過分誇張。這部福音書並沒有提到它的作者是誰，如果最終證明使徒約翰並未寫這卷書，這個事實也不會對這本福音書造成任何影響，因為福音信息所釋放的真理並不與驗證作者身份的一些特殊論有關，而是由信息本身內在的特質來決定的。
但是研讀聖經的讀者最好至少能約略地瞭解這些爭議的大致內容。
對於誰是這卷書的作者這個問題，有以下三種可能的答案：
1、作者是使徒約翰，他形容自己是「耶穌所愛的那門徒」。
2、作者並非使徒約翰，而是一位被稱為「長老」（Prebyter)的約翰，他在這卷福音書裡被形容為「耶穌所愛的那門徒」。
3、作者是使徒約翰的一位門徒，他借著個人的交往而由使徒那裡獲得這些資料，就像馬可從彼得那裡獲得了資料一樣，因此這部福音書其實是一部雙重成品（dual product) 。
以上這三種觀點分別稱為保守的（conservative)、居間的（mediating) 和分配的（Partition)理論。第二種理論是根據約翰二書一章和約翰三書一章中提到「長老」以及帕皮亞所作的簡短引證，認為作者是第二世紀中葉的一位作家，他彙集了從眾長老那裡獲得的資料，而這些長老中有一位叫約翰，但他與使徒約翰有別。然而帕皮亞之後的一百年間，沒有人再支持第四福音書作者身份問題上有兩位約翰的觀點，而與使徒有別的另一位約翰的存在更無從證明。
第三種理論是第一和第二種理論的折衷，既沒有證據也沒有任何價値。馬可的背後有一位彼得，這是眾所周知的，但是在使徒約翰背後這個假設的人物在歷史上卻無人知曉；無論如何，較合理的結論是使徒將他所知道的事寫下來，而不是借助他人之手。
由內證和外證顯示第一種觀點得到較廣泛的支援。
(1 )外在證據(External Evidence)
一個不可否認的事實就是在第二世紀的最後二十五年裡，除了帕皮亞外，這卷福音書已經被公認為出自使徒的權柄，並且被認為是出自使徒約翰的手筆；沒有反駁的意見可尋。愛任紐、亞歷山大的克萊門特、特土良和優西比烏都曾參考過許多如今已經失散的著作，他們都一致肯定是使徒約翰寫了這卷福音書。
(2)內在證據（Internal Evidence)
在逐漸縮小的範圍裡，傳統的爭論證明了 ：（1)這卷福音書的作者是位猶太人；（2 )他是一位巴勒斯坦的猶太人；（3 )他目睹了自己所描述的事， (4)而且他是一位使徒；（5)他就是使徒約翰。這些要點已經被梅爾 (Meyer)、路塔德（Luthardt)、朗奇（Lange )、古戴特（Godet)、萊特福德（Lightfoot)、以斯拉•亞伯特（Ezra Abbott)、桑迪（Sanday)以及魏斯考特（Westcott)全面考證。魏斯考特的觀點是論據最確鑿有力的，並且是具有結論性的，摘要如下：
 (I)間接的內在證據
1、作者是一位猶太人
「他熟悉猶太人的觀點和習俗，他的文筆深具猶太人特徵的影響，對猶太人體制的精神有透徹的瞭解。辭彙、文句結構、對稱及數位的象徵意義、 思想的表達與配置，都充分表現出希伯來人的特徵。舊約聖經是作者信仰的根源。他的猶太觀念和希望都借著對基督的信仰而昇華，但是他全部的敘述還是以猶太人的根本為基礎」。
2、作者是巴勒斯坦地的猶太人
這是由他的地理知識得以證明。他說到一些地名時，都是很精確又十分 自然的，對任何他想要回憶的場景都十分熟悉，就如漫步在一個他所熟悉的國度裡(—28，二1，2，三23，四46，十一18，54，二十一1，2)。第四福音書的作者顯然對主後70年耶路撒冷陷落之前的情況相當熟悉（五2，九7，十八1，十九13 -17，20-41)。他對聖殿及其中的儀式也有精確的認識（二14-16，20，八20，十22，特別是第七、第八章）。當作者引用舊約聖經的經文時，表明他並不須憑藉著希臘文舊約譯本（the Septuagint;LXX)，而是熟知希伯來文的原本。
3、作者自己是描述事件的目擊證人
他對人物、時間、數目、地點、習俗的敘述其特徵是那麼的細緻入微，這一切只可能是出自他親身的經歷。
人物——六5，7；七21；十四5，8，22；十三25，三1，七50，十九39，十一1及以下，十二1及以下，六71,十二4，十三2，26,十八10，13，26。
時間——二13，23，五1，六4，七2，十22，另一29，35,43，二1，十二1-12，十三1，十九31，二十1，26，四6，52，十九14，十三30，十八28，二十1，二十一4，六16，二十19，三2。
數字—— 一35，二6,六9,19，十九23，十一8，11，另四18，五5，十二5，十九39。
地點—— 一28，三23，四46，五14，六59，八20，十40，十一30，54，56，十八1。
習俗—— 35-51，十三1-20，十八15-27，二1-14
其他細節——六9，十一32，十二3，13，十三30，十八3，十九23，二十7，二十一17，另十三24，十八6，十九5，二十一20。
4、作者是一位使徒
這是根據他所描寫的每一個場景的特徵而推論斷定的。他與其他「門徒們」表露出親密的感情顯示他們是十分熟識。他知道他們在緊要關頭時的感受（二1，17,22；四27；六19，60；十二16；十三22，28；二十―12)。他對耶穌也有知心親密的體認（十一23；十三21；二24；四1；五6；六15；七1；十六19；六6，61，64；十三1，3，11；十八4；十九28)。
5、作者就是使徒約翰
正因為作者在這卷福音書中確定人名時十分準確（一42；十一16；二十24；廿一2；六71；十二4；十三2,26；十四22)，所以一般就認為在第十三章23節、第十九章26節、第二十章2節、第二十一章7節以及20節中那個未指名的人（耶穌所愛的那門徒）就是他本人。如果這卷福音書是由其他的人所寫的，很難想像這個他是會不提自己的名字，以便與使徒約翰區別。
(II)直接的內在證據
魏斯考特大主教選了三節重要的經文並對它們加以詮釋：第一章14節、第十九章35節、第二十一章24節，每一節都直接指出這卷福音書的作者。他對這些經文的判斷是這樣的：「第四福音書宣稱是由一位目擊證人所寫的，這種說法為那些當時流傳這本著作的人所證實」。
就使徒約翰是這卷福音書的作者則言，我們對使徒個人在本書以後的章節將會有充分的瞭解（參看第二卷第二部分約翰福音第二章）。
第六章  寫作日期與地點
Dateand Placeof Writing
過去一度盛行將這些福音書記載的寫作日期往後推，但是近代的學者則不斷地將其寫作的日期往前提。顯然可以肯定，這些記載的年代順序是馬可福音、馬太福音、路加福音和約翰福音；而且我們深信，最後一卷福音書是成書於第一世紀的最後十年裡，大約是在主後95年。大致上講，路加福音是在保羅被囚禁於該撒利亞的那兩年（徒二十四27)所寫的，即主後58年至60年。我們知道，它是在使徒行傳之前寫成的（一1），而使徒行傳成書一定不會晚於主後63年。儘管有人持相反的看法，但實際可以確定，馬太福音是在主後70年耶路撒冷被毀之前寫成的，而且如果它是在路加福音之前（看起來是如此），則它很可能是在主後56年至58年之間寫成的。馬可福音是四卷福音書中最早成書的，可以推論它完成於主後56年之前，大致是在主後50年左右。
這些日期並非是武斷的，而且也非隨意的假定，而是根據目前所有的證據認定前三卷福音書成書於主後70年以前，這個事實對於詮釋三卷福音書有一定的影響。
至於寫作地點，尙不能完全確定，但一般認為馬可福音是在羅馬寫成的，馬太福音是在耶路撒冷，路加福音是在該撒利亞，而約翰福音則是在以弗所寫成的。
讀者可以將這些特殊細節列成表格以便隨時參考。
第七章  資料來源Origin
符類福音記載的資料來源，可以沿兩條不同的路線來探討，其一是針對它們的來源（sources)，其二則是它們的寫作意圖（design)。這兩條查考的線路都很重要，捨棄其中任何一條路線都無法真正窺見其全貌。批判家們一直單單專注於前者，而解經者們則大多專注於後者；最好是兩方面都要兼顧。
這些福音書的資料來源問題，即所謂「符類福音書的問題」(The Synoptic Problem)，至今尙未得到解決，也許永遠也無法解決（參看第一卷第一部分第十八章「符類福音書的問題」）。我們要再次強調，在考查這個問題時應著力避開兩個彼此相對的危險：1、對這些福音書應該要知道的寫作和架構的知識漠不關心；2、從事這個問題硏究的人，其個人對所記載的存著盲從激賞與附和的心態會危及到這些工作。
在此，我們必須遵循較寬闊的途徑，不論會導向什麼趨勢，讓福音書的讀者們自己去鑽研細節，因為符類福音書的硏究畢竟是有多條途徑。
以下幾個重點大體上被一般人所接受，應當加以注意：
1、這三本記載的年代順序是馬可福音、馬太福音、路加福音；
2、馬太福音和路加福音大部分取材自馬可福音。英文修訂本馬太福音的1068節經文中，大約有500節出自馬可福音的661節經文；而英文修訂本路加福音的1149節經文中，有320節是出自馬可福音。在馬可福音裡只有50到55節經文是在馬太福音和路加福音中找不到的（參看第一卷第一部分第八章、第二部分第八章、第二卷第一部分第九章、第十二章、第二部分第八章）。
3、馬太福音和路加福音都有一個資料來源，是一份成文的希臘文文獻，主要是包括基督的言論和講道，比符類福音書最早的一部馬可福音還早。其證據是在於馬太福音和路加福音當中大約有250節經文彼此是對應和類似，與這兩卷福音書中其他所有的資料有別。這份文獻被稱為Q，源於德文Quelle，意思是「來源」（source)。其實它並不存在，而只是一種假設（Hypothetical)。
4、、馬太福音和路加福音除了取材自馬可福音和Q文獻外，馬太福音裡約有300節經文和路加福音裡約有580節經文，是出自其他的來源。
5、其他資料來源均出自早期傳道人的口傳福音（Oral
Gospel)。這些資訊曾經廣為流傳，而在其中也必定蘊藏著許多福音的事實與真理。
6、除此之外，在馬太福音和路加福音當中還有相當部分的經文是這兩位傳道人各自所特有的。
以上這些事實不僅具有學術價値和重要性，每一位硏讀福音書的讀者都應該對此有所瞭解。
福音書就是這樣編纂而成的，讀者不必感到驚訝，因為資料引用是聖經的一大特色（參看第一卷第一部分第八章）。
至於福音書中為什麼選用了這些資料，當我們在第十章查考為什麼有四卷福音書的時候，就一目了然了；但現在對於這些記載的來源很清楚的我們看到：它們是各自獨立的，在不同的時間、不同的地點寫成，它們都是經過編纂的，雖然它們在外觀和表述上各有特色，但是為耶穌這位彌賽亞所作的見證卻是那麼完美和諧。
第八章  默示Inspiration
前面幾章所討論的可能會使那些第一次聽見這些細節的人提問：「神的默示又是如何呢」？這個問題本身就暗示出對神的默示可能有不確實的認知觀念。我們可以說，就四卷福音書和整本聖經而言，我們不能將神默示的教條強加在這些神聖的著作裡，而是要從其中領悟出神的默示來。最致命的危險就是框架出一種有關默示的理論，然後照此來解釋聖經。正確的方法是讓神默示的教訓從事實當中衍生揭示出來，依照這個原則來查考福音書。
我們應該看到一個事實，就是每位元作者的個性特徵都被保留著。四位作者，每人都有他自己的寫作風格、表述和資料編排的方式。一個事實就是以機械性的方式教授默示的理論是具有毀滅性的。
另一個事實是，雖然他們兩三位作者擁有共同的資料，但是在報導上卻各有差異；譬如在馬太福音第二十七章37節，馬可福音第十五章26節，路加福音二十三章38節和約翰福音十九章19節所提到有關十字架上的牌子刻有耶穌的頭銜。如果由字面意義上神的默示所意表，每一位作者都將牌上刻的字一字不漏地記載下來，但是理論與事實不符，因為他們當中沒有任何兩個人所記載的是一樣的。然而這並不表示他們都有錯或彼此矛盾。
另外還有一個事實，就是這些作者並非借著超自然的方式得到曉諭(supernaturally informed)，而是由探詢的方式獲得這些資料。這在路加福音中有充足的證據。在序文中（路一1-4)，有兩句很重要的陳述：1、「有好些人提筆作書」，述說耶穌的生平與事工，無疑的路加接觸過其中的一些記載；2、他自己所用的方法，是「這些事我既從起頭都詳細考察了」，也就是說，他從各個方面收集資料，而他必須這樣作，因為他並不是使徒，在他所寫的這些內容並非是第一手的資料。
因此，神的默示必須由這些事實的觀點來領受理解。

神在四卷福音書中的默示，不應由記載內容的全面性和一致性方面去追尋，而是在於所記載內容的特質（quality)去領會。沒有人在讀了這些著作(四福音）和旁經（Apocryphal Gospels)後，而仍然無法分辨出它們之間巨大的差異。後者（旁經）從未被公認為是具有使徒的權威，而前者是被人直接而普遍接受的。
最重要的是注意，正如奧爾博士（Dr Orr)所說的：「神的默示主要是加諸於人的，而書的本身只不過是領受神默示的作者的作品」。依照這個觀點，我們很容易就明白，作者必定會，而且也確實受了神的聖靈引導，明白真理並選取資料，而當這四位元作者描述同一個主題時，我們就可以想見他們各有不同的觀點。
第九章  真實性Genuineness
也許有人認為根本不須要談論這個問題。因為一部著作既然是受了神的默示，就必然是真實的。然而考查則另當別論。那些對福音書是否是神的默示提出疑問的人，必然會面對這個真實性的問題，也就是它們是否真的是使徒們的作品。前面所指出寫作成書的日期也許可能會遭到質疑，但這些著作是第一世紀的作品這是不容置疑的，因為證據十分充分。為了維持這本導讀原初的目的，也就是促進讀者思考與探討，我們必須將這個證據作簡略的介紹。
不容爭議的，在第二世紀末葉很久以前，這四卷福音書早就已經廣為流傳，盡人皆知了。特土良在主後200年時寫道：「使徒約翰和馬太將信心灌輸給我們，而在使徒身邊的人，馬可和路加則在嗣後作了更新的工作」。亞歷山大的克萊門特（主後190年）一再引用我們所擁有的這四部福音記載。愛任紐（主後180年）則指出了四位傳道人的名字，並將這幾本福音書比作是基路伯。主後160年的慕拉多利亞正典(Muratorian Canon)，是一部馳名的並且具有極高價値的殘篇（它缺失了開頭和結尾的部分），曾論及路加福音和約翰福音，可以肯定它所缺失的部分當中也論及馬太福音和馬可福音。
有一部四福音合參（The Harmony of the Gospels)，稱為《對觀福音書》(Diatessaron，希臘文diatessaron，即四卷之意），是由塔提安（Tatian)在第二世紀中葉寫成。在殉道者查士丁（主後150年）他的《護教辭》(Apologies)中，屢次引用了回憶錄或使徒回憶錄的內容，毫無疑問，他所引用的就是我們現在手中的福音書。佩萊（Paley)曾說，從殉道者查士丁的著作中幾乎可以摘錄出基督完整的生平。
最後，帕皮亞（Papias；主後120年）——據信他是使徒約翰的門徒——引用了馬可福音和馬太福音，這證明這兩本福音書在很早的時候就已經為人所知了。
於是，我們可以看出在整個第二世紀當中有充足的證據來證明我們現有的四卷福音書都是在第一世紀時寫成的，而且是由每卷福音書標名的那位作者所寫的（參看本部分第五章「作者」），是基督生平的真實記載，並被尊稱為聖書（Sacred Books)。
第十章  數字
Number
從一開始基督教會除了我們現有的四本福音書外，就不認為有其他的福音書，這是一個簡單的事實。早期基督徒不容許在這些聖書當中再加入其他福音書；不論是在教父的著作，或是在新約聖經的各種抄本裡，都沒有提及還有其他的福音書得到教會的認可和批准。
有些其他的福音書曾在世面上得以流傳，主要是在第二世紀，但是早在二世紀結束以前，我們這四卷福音書，也只有這四卷，被教會視為具有權威。事實上，主後160年塔提安所著的四福音書合參就足以證明這一點。愛任紐（主後180年）也提到這四卷福音書，並指明馬太、馬可、路加和約翰分別是這四卷福音書的作者。
但是，為什麼有四卷福音書，而不是一卷、五卷或者更多的呢？塔提安將四卷福音書合而為一，堪稱四福音合參之父（thefatherofGospelHarmonies)；但哈納克（Harnack)告訴我們，儘管這部著作在東方流傳甚廣，但並不為教會所接受，因為它被認為是為了捍衛這四本分開的福音書中所記載的使徒的傳統所必要的著作。
即便已經詳細論述了這四卷福音書的來源問題，但為什麼要有四卷福音書這個問題仍然沒有答案（參看本部分第七章）。這些都只有借著全盤考查每卷福音書的寫作意圖（design)才能找到解答。
愛任紐說：「因為我們居住的世界有東西南北地域之分，風向也有四面八方之分，又因為教會遍及世界各地，而福音書乃是教會的柱石（pillar)和基礎（ground)，四個柱石足以應教會適切的需要，將永生賜給世人」。他還將四卷福音書比作以西結書中的基路伯，將馬太福音比作人，將馬可福音比作鷹，將路加福音比作牛，而將約翰福音比作獅子。亞他那修、奥古斯丁、耶柔米和其他教父將這些象徵以不同的順序安排；但是，雖然這四個象徵與個別的四福音書之間有其類似之處，但是為何只有四卷福音書的這個問題卻不能以這種方式來作解釋。
對符類福音書的問題至少有四種不同的處理方法：1、福音書對照研究者(Harmonists)，如塔提安，他嘗試將四卷記載合倂成為一卷，以便解決這些難題；2、寓言論者（Allegorists)，如愛任紐，採用一種武斷的和想像的方式來解釋為什麼有四卷福音書；3、理性論者（Rationalists)，如斯特勞斯(Strauss)和雷南（Remm)，他們否定了這四本記載的歷史性而懷疑它們的真實性；4、歷史學家（Historians)，如尼安德（Neander)和神學家如魏斯考特，他們則遵循有力的歷史考據線索，致力於解決寫作意圖的問題。
在歷史上三個偉大的民族——希伯來人、希臘人和羅馬人，都是預備為彌賽亞降臨到這個世界上的助力；希伯來人是在宗教方面，希臘人是在文學和藝術方面，而羅馬人則是在法律和政治方面。這三個民族的意識形態也許可以稱作是猶太主義（Judaism)、希臘主義（Hellenism)和帝國主義(Imperialism)。這些人民和他們的思想體系卻代表著所有的世代，硏討福音書必須借著這些事實的光照。
基督的到來是要成就和超越人類的最高理想。祂不僅是成為肉身的人(man)，也是千萬人中的第一人（Man)，祂的生命與事工是這些偉大的代表民族他們所需求和渴望的完美回應。當福音被傳給他們，並且是適用於他們，結果就在符類福音書的記載中顯示出來。馬太福音是為著猶太人寫的；馬可福音則是為著羅馬人；路加福音是為著希臘人；而第四卷福音書則是為滿足基督教會的需要，這個教會是由萬邦的百姓組成的，他們「用羔羊的血，把衣裳洗淨了」（啟七14)。
這個事實對於「為什麼會有四卷福音書」的問題是一個令人滿意的回答，因為沒有其他的理論能夠如此的闡明它們之間的和諧、差異以及它們個別的特點。
符類福音書是為著不同民族而寫的，這一點早就被人們所採信。愛任紐說：「馬太福音是為著猶太人而寫的，他們特別渴望這卷福音書表明基督是大衛的後裔；馬太竭力要滿足他們的願望，於是以基督的家譜作為他福音書的開頭」。
歷史學家優西比烏贊同當時廣為流傳的傳說，即馬可是在彼得的指導下，應羅馬眾弟兄的要求，寫下了他的福音書，他特別考慮到當時在義大利的流傳，包括當時羅馬人一般的光景。
俄利根和拿先斯的貴格利確認，路加是為那些歸信主的希臘人寫了他的福音書。
於是，資料來源與寫作意圖這兩個因素在符類福音書最終的成品中結合了。在大多數不確定的部分中，有三個事實是可以作為憑據，即：
1、這些福音書是經過編輯成的（compilations)，其中的一些來源是清楚而且是有跡可尋；
2、每一卷書在觀點上都有其個別特定的目的（specific
end inview)；
3、作者為了達到他們特定的目的，在聖靈的引導下對各自的資料作出了甄選。
第十一章  關連性
Relations
四卷福音書有著四重的關連性（fourfold relation)：即與舊約聖經的關係；與使徒著作的關係；前三卷書與第四卷書的關係；以及前三卷書彼此之間的關係。
一、四卷福音書與舊約聖經之間的關係
如果沒有認識到福音書當中的故事是出自於他處，就沒有人能讀得懂它們。馬太福音第一節就說到大衛和亞伯拉罕，馬可福音第2和第3節則提到「先知」，並且引用了以賽亞書和瑪拉基書。路加福音第5節提到了亞比雅和亞倫。約翰福音第17節說到摩西，第21節則說到以利亞。很顯然的，這些都是很久以前的事，與這幾卷福音書有某種的關聯，如果不是對它們多少有瞭解，就無法完全明白福音書。
當我們往下閱讀的時候，就發現這幾卷福音書有許多經文是引自舊約聖經。這些引用（citations and allusions)經文的次數：在馬太福音有128處，馬可福音有63處，路加福音96處，約翰福音有43處，總共有330處引文和引喻 (參看第一卷第一部分第十章）；舊約聖經39卷書中，至少有24卷書被引用過。要絕對精確地算出引文（citations)和引喻(allusions)是不可能的，因為其中有些引用的經文是合倂的，很難區分開來（詳情參看第一卷第一部分第十章，第二卷每卷福音書的「舊約聖經引文」部分）。
在考查這些經文時，我們發現，其中大多數的經文與彌賽亞有關，而且首先肯定的，祂就是舊約聖經中預言的那一位；其次，這些預言都在拿撒勒人耶穌的身上應驗了。
因此，根本上這幾卷福音書與我們的世代最初的開端已經存在的這本聖經有關。所以當你閱讀的時候，將舊約經文寫在引文和引喻書頁邊的空白處(margin)，並且由這些引文建構起彌賽亞的故事：祂是童女所生；是亞伯拉罕經由大衛這一支脈的後裔；降生的地點；祂的先驅者（forerurmer)；祂的事奉職事；祂的受苦、受死、被埋葬、復活、升天以及祂的職分和名號等。
1  賽七14
2  創十二7
3  撒下七12，13
4  彌五2
5  賽四十3
6  賽六十一1
7  賽五十6
8  詩二十二16
9  賽五十三9
10 詩十六10
11 詩六十八1
12 詩二7
13 賽四十二1
14 民二十四17
15 申十八18
(參看第三卷第三章「有關彌賽亞的預言」）
二、四卷福音書與使徒著作的關係
後者與前者的關係，猶如前者同舊約聖經的關係一樣，因為使徒著作乃是建基在這些福音傳道者的記載，並且由這些福音書內的事實演進而成。
如果沒有這四卷福音書，使徒行傳、書信和啟示錄就失去了意義。它們就會成為一把沒有鑰匙的鎖；一幢沒有根基的建築；一個沒有起點的終點。使徒時代的所有傳道人與作者都公認並宣告拿撒勒人耶穌是神的兒子，是世界的救贖主。他們彼此見證說：「除祂以外，別無拯救，因為在天下人間沒有賜下別的名，我們可以靠著得救」（徒四12)，而最後的異象則是「曾被殺的羔羊」（啟五12)。如果有人從來就沒有聽說過聖經，而你卻將使徒的著作拿給他看，他豈不是要說：「我要看這個故事的前半部？」
於是，我們就能明白這四卷福音書是以舊約聖經為基礎的，而使徒行傳、書信和啟示錄又是以這四卷福音書為基礎。所以說，聖經是一個有機的整體(an organism)；其中的每一部分與其他部分都有關連，而整本聖經的主題就是基督這位元救贖主。所以，這個啟示被分成了三個階段：
舊約聖經是為基督所作的預備（Preparation for Christ)。
福音傳道者的記載是要彰顯基督（Manifestation of Christ)。
使徒的著作乃是基督的實現（Realization of Christ)。
三、符類福音書與第四福音書的關係
前三卷福音書與第四卷福音書在許多方面都有所不同，其中有幾點應該特別注意：
1、在前三卷福音書裡，基督傳道職事的地點主要是在加利利，而第四卷福音書裡所記載的主要是在猶大地。
2、在前三卷福音書當中，基督整個的事工似乎只持續一年多，但是在第四卷福音書裡，卻記載三次逾越節，所以事工的時間必定持續了有幾年。
3、前三卷福音書所敘述的事蹟與第四卷有所不同。除了受難周（Passion week)之外，全部四卷福音書當中只有三件事的記載是相同：行神蹟讓五千人吃飽，在加利利海上行走以及拉撒路的姊妹馬利亞用香膏膏抹主。約翰福音省略了主奇妙的降生、主的受洗、受試探、變像、最後晚餐的設立以及在客西馬尼所受的煎熬。另一方面，約翰所記載的八個神蹟當中，有六個神蹟在符類福音書中被省略了，而且第一批五位門徒的蒙召，第一次潔淨聖殿，與尼哥底母和撒瑪利亞婦人交談，有關生命的糧，世上的光，靈裡的自由，好牧人的教訓，在晚餐臨別時的教訓和前往客西馬尼路上的教訓等等，也是在符類福音書裡被省略未提。
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4、有關基督的教訓在這四本記載中所報導的也有所不同。前三卷福音書中主要是用比喻（parables)來教導，而在第四卷福音書中，除了葡萄樹和好牧人的比喻外，不以比喻而是以講論（discourses)作教導，「因為大部分都是主觀和奧秘的特性，與神深奧的事有關」。
5、前三卷福音書展現了我們主外在的和祂在這世上的生活，而第四卷福音書則是有關主祂內在的和屬天的生命。
6、前三卷記載的是祂的作為（deeds)
，第四卷則記載了祂的話語（His words)。
7、前三卷特別反映出祂的人性，第四卷則特別反映出祂的神性。
當閱讀四卷福音書時，要仔細留意以上這七個不同之處（參看第一卷第一部分第九章）。
撒瑪利亞

四、符類福音書彼此之間的關係
儘管學者們竭盡所能作了詳盡無遺的研考，但我們仍然深信，符類福音的問題尙未得到解決，即前三卷福音書究竟是如何編輯而成的（參看第一卷第一部分第八章）；雖然我們無法解釋，但不應妨礙我們對這些已經完成的作品作細緻的考察，將這三卷書加以對比。我們應當查考探討它們之間大致的相符、細節上的相同、各自獨有的經節以及它們之間主要的差異。
(一）大致的相符（General harmony)
三本符類福音書都將我們主傳道事奉的地點確定在加利利，直到祂受難為止。提到較早前在猶大地的事工也只是間接的和推論的。我們主的生平和事奉當中的所有重大的事蹟在這三卷福音書裡都是相同的，譬如祂的先驅者，祂的受洗、受試探、教訓和神蹟；祂揀選了十二位門徒；祂改變形象，宣告祂將面臨的苦楚，最後一次前往耶路撒冷的行程，祂被出賣、祂的受難、釘十字架、埋葬與復活。
儘管這其中有許多不同之處，但重要的是將這三卷福音書的敘述綜合在一起，為我們提供了一個和諧的整體。
(二）細節上的相同（Detailed agreement)
然而以上這種相符一致性不僅是在廣義上的，在細節上也是如此，包括許多事件的敘述，和語言上的一致。這類事蹟當中有許多是這三位元福音書作者都記載的，也有許多事蹟只有其中兩位元記載下來，於是出現了不同的組合：即馬可福音和馬太福音，馬可福音和路加福音，馬太福音和路加福音。這三卷福音書之間一致性使這些組合更清楚地呈現出來。
1、馬可福音、馬太福音和路加福音
以馬可福音作為參考的基準，下列的事蹟在三卷福音書中均有記載：
可一2-8
      施洗約翰傳道
一9-11
      耶穌受洗
一12，13
耶穌受試探
一14-20
      呼召四位門徒
一29-34
      醫治彼得的岳母
一40-45       潔淨麻風病人
二1-12        醫治癱子
二13-17       呼召馬太並與他同坐席
二18-22       論坐席和禁食
二23-28       在安息日教訓人
三1-6         醫治一隻手枯乾的人
四1-20        撒種的比喻
四30-34       芥菜種的比喻
四35-41       平靜風暴
五1-20
       在格拉森醫治被鬼附的人
五21-43
       醫治一個婦人，叫睚魯的女兒復活
六6-13
       差遣十二個門徒出去
六7-13
       十二門徒傳道
六14-16
       希律因犯罪而恐懼
六30-44
       使五千人吃飽
八27-30
       彼得承認耶穌是彌賽亞
八31-九1
 論得救和喪失生命
九2-8
       耶穌改變形象
九14-29       醫治被鬼附的男孩
九30-32  
 基督預言祂的死與復活
九33-37
       門徒彼此爭論誰為大
十13-16
       基督為小孩子祝福
十17-31
       年輕的財主
十32-34
       基督預言自己的死
十46-52
       在耶利哥醫治一個瞎子
十一1-11
 耶穌榮耀進入耶路撒冷
十一15-18
 第二次潔淨聖殿
十一27-33
 基督的權柄受到挑戰
十二1-12
 葡萄園的比喻
十二13-17
 論納稅給該撒
十二18-27
 與撒都該人辯駁
十二35-37
 主談論有關大衛子孫和大衛的主的問題
十二38-40
 警告防備文士
十三1-37
 預言耶路撒冷被毀
十四1，2，10，11
祭司長和文士用詭計要殺耶穌
十四12-16
 預備過逾越節
十四18-21
 指出賣主的人
十四22-25
 主設立聖餐
十四27-31
 門徒受到警告
十四26，32-42
 客西馬尼的煎熬
十四43-52
 捉拿耶穌
十四54，66-72
 彼得不認主
十四53，64，65 受鞭打
十五1
       黎明後的審判
十五1-15
 耶穌被帶到彼拉多面前
十五20-23
 前往十字架的路上
十五24-32
 在十字架上的前三個小時
十五33，37
 在十字架上的後三個小時
十五38-41
 基督死時發生的現象
十五42-46
 埋葬在約瑟的墳墓中
十五47

 婦人們觀看
十六2-8

 婦人們與墳墓裡的天使
2、馬可福音與馬太福音
仍以馬可福音作為參考的基準，以下的事蹟只見于馬可福音書和馬太福音。
可三7-12
耶穌的名聲廣傳
三19-30
      別西蔔的控告
六1-6
      耶穌最後一次訪問拿撒勒
六17-29
      施洗約翰殉道的經過
六45-52   
耶穌在水面上行走
七1-23  
古人的遺傳
七24-30  
醫治敘利腓尼基人的女兒
八1-9
      使四千人吃飽
八10-12 
求看神蹟
八13-21
      門徒的愚昧
九9-13
      有關以利亞的問題
九42-50
      論使人跌倒的
十1-12
      關於休妻
十35-45
      西庇太兩個兒子的願望
十一12-14
無花果樹枯乾
十一20-25
已經枯乾的無花果樹
十二28-34
第一條誡命
十四3-9
      耶穌在受難前被膏
十四55-64
耶穌受審
十五16-19
兵丁戲弄耶穌
十五34，35
耶穌在十字架上所說的話
十六1
      婦人們來到墳墓前
十六15-18
耶穌向五百位門徒顯現
3、馬可福音與路加福音
在這兩卷福音書中記載的一些事蹟，是馬太福音沒有的。仍然以馬可福音作為參考的基準。
可一21-28
趕出汙鬼
一35-38
      宣告傳講福音
四21-25      留心燈的用處
五18-20
      耶穌和格拉森人
九38-40
      門徒和一個趕鬼的人
十二41-44
寡婦和她的小錢
十六12-13
耶穌在前往以馬忤斯的路上
十六14
      向十一位門徒顯現
十六19-20
升天
4、馬太福音與路加福音
以下的事蹟僅記載在這兩卷福音書裡，是馬可福音中所沒有的。在此以馬太福音作為參考基準。
太三7-10
施洗約翰對文士和法利賽人的教訓
三13-19   
揀選十二位門徒
四1-11
      耶穌受三次試探
五1，2，3-12，21-48
    登山寶訓
七1-6，7-12，13--八1   登山寶訓
八19-22
      對要作門徒者的教訓
十24-33
      對門徒的勸誡
十一2-19
施洗約翰差門徒去尋問耶穌
十一20-24
為加利利諸城哀傷
十一25-27
福音與屬世的智慧
十二33-37
良善與邪惡
十二38-45
耶穌被要求從天上顯神蹟
十三33
      面酵的比喻
十八12-14
迷途的羊的比喻
二十四45-51
忠心和不忠心的管家
（三）獨特的經文
符類福音書還有一個特徵，其引人入勝和其重要性並不比上述的遜色，那就是每卷書中都記載一些在其他兩卷中所沒有的事蹟和教訓。這其中必然有原因。事實上其中部分的問題是在於資料的來源，但是多半則是寫作意圖的問題（參看本部分第七章、第十章）。據估計，馬太福音中有410節經文是它獨有的；馬可福音至少有30節；路加福音則有634節；這些特有的經文都是在敘事的部分（narrative)，在馬太福音中占四分之一，在馬可福音中占二分之一，在路加福音中則占三分之一（參看第二卷第一部分第十三章、第二部分第十二章和第三部分第十章）。最穩妥的說法，應該是作者在聖靈的引導之下，每卷福音書的資料選擇都是為了適用於該著作所針對的物件為目的(參看本部分第十章）。
1、馬太福音
以下所列的事蹟都是針對猶太人的，也只在這卷福音書中出現：
耶穌的家譜追溯至亞伯拉罕  一1-17
向約瑟告知受孕的事  一18-25
登山寶訓（整體記載；參考第二卷第二部分第二十章）  五章一七章
差遣十二門徒原初的傳道任務   十章
責備文士和法利賽人  二十三章
以比喻責備猶太人：無情的僕人；葡萄園的工人；兩個兒子；王子娶親；十個童女；聰明的童女等  十八章、二十章、二十一章、二十二章、二十五章
在路加福音裡也記載了一份家譜，但與馬太福音不同；而且路加福音裡的登山寶訓是分散記載於書中各處（參看本章下文的路加福音部分）。
在這卷福音書中有許多添加補充，也是專門針對猶太人的，譬如：
耶穌被稱為「以馬內利」（Emmanuel)。
他是「那生下來做猶太人之王的」（Born King of the Jews)。
「天國」（kingdom of heaven(heavens))只在馬太福音書出現，共三十三次（參看第二卷第二部分第十七章）。
耶路撒冷是「聖城」（Holy City)、「聖地」（Holy Place)、「大君的城」（City of the great King)。
我們的主是「大衛的子孫」（Son of David)。
「成全」（that it might be fulfilled)或與此類似的說法出現過不下十五次，將這卷書與舊約聖經聯繫起來，而借著引文和引喻作引介的（introduced by citations and allusions)共有129處（參看第二卷第二部分第十五章)。
還有其他一些特有的經節，應借助福音書合參（ aHarmony)和聖經字彙索引（Concordance)查找出來。
2、馬可福音
有四段經文是馬可福音所獨有的，其餘的經文可以在馬太福音或路加福音中找到（參看本部分第七章）。這四段特有的經文分別是：
種子在暗地裡成長（可四26-29)。
醫治耳聾舌結的人（可七32-37)。
在伯賽大附近醫治瞎子（可八22-26)。
有一個少年人丟了麻布後逃走了（可十四51，52)。
馬可福音共661節經文中約有三十處是其獨有的，但是根據其他的估計大約是30節到80節不等（參看第二卷第二部分第十三章）。
我們也許很難看出選用這些資料有什麼特別的用意，但很顯然馬可福音是專為外邦人寫的，尤其是羅馬人。由以下幾點可以看出來：（1)對亞蘭文譯名的詮釋，如「半尼其」（Boanerges，三17)、「巴底買」（Bartimaeus，十46)、「阿爸」（Abba，十四36)、「以羅伊，以羅伊，拉馬撒巴各大尼」(Eloi, Eloi, Lama Sabachthani，十五34)以及「更欣嫩」(Gehenna，九44)：(2)對猶太人習俗的詮釋（在馬太福音裡從未有如此的詮釋），如七22、十二42、十五42；(3)書中從未提及猶太人的律法；（4)對橄欖山地理位置的描述，這對猶太人是不需要的（十三3)(參看第二卷第一部分第三章及本書索引四）。
另有證據顯示，這卷福音書的作者尤其考慮到羅馬讀者，他採用了一些拉丁文詞句，賦以希臘文形式，這是在其他幾卷福音書中沒有的：譬如「護衛兵」（soldier-of-the-guard，六27)、「罐」（pots，七4)、「大錢」（farthing，十二42)、「百夫長」（centurion，十五39，44-45)；還有一些出現在其他地方的拉丁文辭彙：譬如「褥子」（bed，二4)、「衙門」（praetorium，十五16)、「納稅」（census，即tribute，十二14)以及「鞭打」（scourged，十五15)(參看索引四）。
此外又有一些證據顯示馬可福音是為羅馬人所寫的，羅馬人本是善於行動（man of action)而不善於反思（reflection)，如euthe處這個字（譯成「不久」、「未幾j、「馬上」和「立刻」）用了41次，而euthus用了六次之多；馬可省略了在馬太福音中所看到的長篇教訓；省略了對猶太人具有重要意義的比喻；採用羅馬人將夜晚分成四更的方式（十三35)；在整個敘述裡普遍生動的人物刻畫，恰好投合羅馬人的所好，尤其是中產階級，即那些從事商業、法律事務、企業經營、軍隊服役以及到處移居的人（參看第二卷第一部分第十六章）。
3、路加福音
這卷福音書是為著外邦人所寫的，尤其是為著希臘人，這點在許多方面都得到了證實。路加本人也是原籍希臘，他的福音書是寫給一個名叫提阿非羅（Theophilus)的人，此人很可能是一位希臘的基督徒，相當有地位和影響力。
這卷福音書裡有大量資料是它所特有的，以下是其中的主要部分：
施洗約翰和耶穌的降生與童年（一、二）
沿著馬利亞的家系追溯耶穌的家譜（三23-28)
首次在拿撒勒遭棄絕（四16-31)
呼召追隨者作門徒（五1-11)
在拿因使寡婦的兒子復活（七11-17)
有罪的女人在法利賽人家中用香膏膏抹主，兩個欠債人的比喻（七36-50)
第二次周遊加利利（八1-3)
耶穌經由撒瑪利亞，秘密前往耶路撒冷（九51-56)
差遣七十人出去傳道及其歸來（十1-24)
律法師的問題得到解答以及善良的撒瑪利亞人的比喻（十25-37)
耶穌在馬大和馬利亞的家作客（十38-42)
勉勵門徒禱告和朋友迫切救急的比喻（十一1-13)
被褻瀆控告是別西卜的同夥（十一14-36)
在法利賽人的家中公然抨擊法利賽人和律法師（十一37-54)
對許多不同主題的教訓，以及無知的財主、等候的僕人以及聰明管家的比喻（十二）
當時的兩個悲劇和不結果子的無花果樹的比喻（十三1-9)
耶穌為安息日醫治殘障的女人辯護（十三10-17)
在前往耶路撒冷途中的教訓（十三22-35)
耶穌為自己在安息日醫治患水臌的人辯護，並且對坐首位、晚餐與窮人、大筵席的比喻（十四1-24)
告知眾人作門徒的條件（十四25-35)
失錢和失羊的比喻（十五8-32)
不義的管家、財主和拉撒路以及無用僕人的比喻（十六1--十七10)
耶穌經過加利利和撒瑪利亞，最後一次前往耶路撒冷的旅程（十七11-37)
有關禱告的兩個比喻：切切懇求的寡婦；法利賽人和稅吏（十八1-14)
撒該得救（十九1-10)
銀子的比喻（十九11-28)
耶穌來到希律安提帕面前（二十三6-12)
耶穌對耶路撒冷眾女子講的話（二十三27-31)
兩個犯人與耶穌一同釘十字架（二十三32，39-43)
耶穌與兩個門徒在前往以馬忤斯的路上（二十四13-32)
兩個門徒向彼得報告顯現的消息（二十四33-35)
在這一大段添加的章節裡（十章至十八章14節），有許多記載的內容反映出這卷福音書是為著外邦人寫的，例如善良的撒瑪利亞人、婚宴、浪子的比喻以及十個麻瘋病人的故事等。
有人曾經估計過，如果將這四卷福音書的全部內容列等級為一百的話，馬太福音與其他福音書相符的成分占五十八，其獨特的部分占四十二；馬可福音與其他福音書相符的部分占九十三，其獨特的部分占七；路加福音與其他福音書相符的部分占四十一，其獨特的部分占五十九；第四卷福音書與其他福音書相符的部分占八，其獨特的部分占九十二（參看第二卷第一部分第十三章）。
(四）不同點(Points of Difference)
任何兩位或所有三位福音書作者對事件的敘述的不同，任何一位細心的讀者都能得看出來。這些不同的描述之處並不表示它們之間是矛盾的，而是反映出福音書其自由性與適應度這個基本傳統，這可以由幾個不同的角度來看，例舉如下：
1、由於事件內容的不同
在前述有關特有的經文裡就充分說明了這一點。
2、由於對事件的記載不同
在馬太福音裡，耶穌的君王血統（royal descent)是循著大衛和約瑟傳承的，而在路加福音裡，祂的天然血統（natural descent)則循著拿單和馬利亞傳承的。馬太提到了博士來拜訪祂；路加則說牧羊人來尋見祂。
3、雖然資料相同，但記載的次序不同
在馬太福音裡，登山寶訓是一篇連貫的講章，但是在路加福音裡卻記載在大約二十處不同的經節裡（參看前述馬太福音部分以及第二卷第二部分第二十章）。
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馬太和馬可說那個瞎子是在耶穌要離開耶利哥時被醫治的（太二十29；可十46)；而路加則說是耶穌進耶利哥的時候（路十八35)。
由於道德的和屬靈的考量重於年代的順序，因此我們有足夠的理由相信，這幾卷福音書中一些事件的排列順序是不同的。
4、在相同的素材中，其數目也有所不同
論到福，在馬太福音裡提到九福（太五3-11)，但是在路加福音裡卻只有四福（路六20-22)。在馬可福音裡僅提到耶穌受試探的事實（可一12，13)，但是在馬太福音和路加福音裡卻對整個事實作了詳細的記載（太四1-11；路四1-13)。
5、用詞的不同
如馬太福音說的「好東西」（good things)(太七11)，路加福音則說「聖靈」（the Holy Spirit)(路十一13)。馬太福音說「神的靈」（the Spirit of God)(太十二28)，路加福音則說「神的能力」（fmger of God)(路十一20)。馬太福音說「這座山」（this mountain)(太十七20)，路加福音說「這棵桑樹」（this sycamine tree)(路十七6)。馬太福音說「聖城」（the holy city)(太四5)，路加福音說「耶路撒冷」(Jerusalem)(路四9)。馬太福音和路加福音說「引到」（led up and led)(太四1；路四1)，馬可福音則說「催」（driveth)(可一12)。
只要將這幾卷福音書對照研讀，才能看出這些重要的差異，同時也只有看出這些差異，我們才能明白這些記載的思路是受著神的引領。
問題
第二章
1、四卷福音書的標題馬太、馬可、路加和約翰這幾個名字有什麼意義？
2、每卷福音書各有多少章？
3、舊約聖經和使徒著作從哪幾個方面對福音書作了鋪墊？
4、研究福音書可以用哪三種方法？用來稱謂這些方法的術語有什麼含義？
5、為什麼反復研讀福音書是這麼的重要？
第三章
6、「福音書」這個名詞是什麼時候，又是由誰第一次用來指我們所擁有的這四卷書？
7、「福音」這個詞的含義是什麼？


8、「福音」和「福音書」之間的區別是什麼？
9、在馬太福音和馬可福音中各指出一節出現「福音」一詞的經節，指出路加福音中提到「傳福音」一詞的兩處經節。
第四章
10、殉道者查士丁是如何稱謂「福音書」的？其含義是什麼？
11、舉出四個例證說明四卷福音書所具有的片斷的特徵？
12、除了嬰孩時代的敘述之外，對於耶穌在拿撒勒三十多年的生活，這些福音書作者告訴我們些什麼？
第五章
13、每卷福音書標題中的「依……」是什麼意思？
14、這些福音書的作者都是猶太人和使徒嗎？
15、對於四卷福音書作者的問題，第二世紀時提供了哪些證據？
第六章
16、這幾卷福音書的年代順序是如何？
17、第四福音書是何時寫成的？
18、馬太、馬可和路加三卷福音書分別是在哪個年代寫成的？
19、在猶太歷史上哪一個事件發生之前，前三卷福音書似乎都還沒有問世？
第七章
20、對福音書原文的考查有哪兩件重要的事要注意？
21、在追蹤福音書的來源時，要避免哪兩個危險？
22、馬可福音中有多少經文被收錄在馬太福音與路加福音中？
23、有什麼根據認為馬太福音和路加福音採用了一份已經失傳的文獻？
24、聖經中有哪些根據使我們相信，福音書作者使用了一些資料來源？
第八章
25、在聖經是神所默示的這件事上，要避免什麼事？
26、我們根據什麼原則來理解默示的真正含義？
27、指出默示的真正含義所涉及的三件事。
28、四福音中神的默示包括哪些方面？由其外觀如何來加以解釋。
29、到底是作者還是其寫作領受了神的默示？或者是兩者都領受了默示？
30、作者領受了神的默示這一觀念對四卷福音書之間存在差異這一點有什麼影響意義？
第九章
31、我們宣稱四福音具有「真實性」（genuineness)的含義何在？
32、「真實性」和「默示」這兩種觀念能彼此分開嗎？
33、有什麼證據來證明，四卷福音書是我們時代的第一個世紀時的作品？
34、在第二世紀時多早之前又由誰指出四福音書是使徒們的著作？
第十章
35、第二世紀時提供了哪些證據，證明四卷福音書（也只有這四卷）被公認為是使徒們的著作？
36、愛任紐以什麼原因認定只有四卷福音書？其他德高望眾的教父是否也有與他相同的觀點？
37、四福音書的問題過去是從那些方面來解決的？指出具有代表性的擁護者他們的觀點。
38、在早期有哪三位重要的代表人物？他們以什麼方式來為彌賽亞的降臨作預備？
39、早期教父們提供了哪些證據來證明這幾卷福音書與這些有代表性的人物的關係？
第十一章（一）
40、四卷福音書所擁有的四種關係是什麼？
41、說明四卷福音書同舊約聖經的關係。
42、四卷福音書中有多少處引用或引喻了舊約聖經？每卷福音書中所引用的次數有多少？
43、指出舊約聖經中十二處有關彌賽亞的預言。
44、使徒的著作與福音書有什麼關係？
45、基督的啟示在舊約聖經、福音書以及使徒著作中分別處在哪個階段？
第十一章（二）
46、「符類福音書」這個詞的含義是什麼？為什麼應用在我們的硏讀中？
47、指出符類福音書與第四福音書七個方面的差異。
48、在所有福音書中共同記載的只有哪三個事蹟？
49、指出約翰福音中忽略的耶穌生平中六項重大事蹟。
50、指出約翰福音記載的六個神蹟，但是在符類福音書中卻省略的。
51、指出在第四福音書中所記載的四個重要教訓，但是在符類福音書中所省略的。
52、第四福音書中有哪些比喻？
第十一章（三）
53、硏讀符類福音書應遵循哪四個線路？
54、出在所有符類福音書中均有記載的我們主祂生平中的七個重要事蹟。
55、指出馬可福音、馬太福音和路加福音均記載的十件事。
56、指出僅由馬可福音和馬太福音記載的五件事。
57、指出僅由馬可福音和路加福音記載的兩件事。
58、指出僅由馬太福音和路加福音記載的七件事。
第十一章（四）
59、指出馬太福音中獨有的四個事件。
60、有什麼能證明馬太福音是為著猶太人所寫的？
61、有哪四段經文是馬可福音所獨有的？
62、有什麼證據表明，馬可福音是為外邦人所寫的，尤其是為羅馬人？
63、路加福音中有哪一個重要部分是其他福音書所沒有的？
64、指出路加福音中所特有的其他四個部分。
65、有什麼證據表明，路加福音是為外邦人所寫的，尤其是為希臘人？
66、指出在符類福音書裡出現的五種的不同點，並分別說明。
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